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Báró Piret de Bihain István és felesége Nemes Anna grófnő
Angelo (IV, Váci-utca 24) felvétele
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hAztulajdonosoknrk díjtalanul közvetítek bádogos, szerelő házfelügyelőket, óvadékkal 
vagy lelépéssel. SAJÓ DEZSŐ, VII., RÁKOCZI-ŰT 34. I. EM.

Már nincsen veszélyeztetve az ember élete, sem egészsége, mert a V, ZOLTÁN-UTCA 7. SZ.
„PERFEKT“ féregírtó veszélytelen gázzal irt. telefonszám: 24-1-55

A felső körök discrét ,magannyomozoja
„NOVUM“ (Fercnczy)
VII, Erzsébet-körút 1. Telefon: 32-1-88

Fogá'zati (rendelő) műterem OISZEWSKY TÄDEUSZ ÉS 
GR. SCHWEINITZ GIZELLA 

IV., Reáltanoda - utca IS. I. em. Aranykoronák és műfogak, fogplom­
bák, foghúzás sib. — Elsőrangú kezelés, mérsékelt árak ! —

VI, Szív-utca 54 • Telefon : 19-0-61
Telepek és raktárak: Budapesti dunapaiti teher p. u. 4. sz. 
kapu, Soroksári út 15 és Budapest-Angyalföldi teher p. u.

legolcsóbban szállít. Kombinált fuvarok. 
Kis mennyiségben is plombáit zsákok­
ban. / Már most fedezze szükségletét!
GERTLER BÉLA ÉS TÁRSA

SZENET, FAT

Tervezés, kö'tségvetés, díjtalan, 
vidékre is. Családi házát olcsón 
és jól felépíti, tatarozza

Budapest IV, Váci=utca 59

Csak ezt kérje!

Weekendnél • kirándulásáé 
nélkülözhetetlen a

Vízmentes esőkabátok

Viktoria

solymári krémsajt

autó= és sportköpenyek. 
Rendelésre mérték után.

Vízmentes ruhaüzem
VII. Klauzál" utca 12

pi IT| FU kalapkülönlegességek 
mm termét áthelyezte

IV, Régiposta-u. 10, Váci-u. sarok
Állandóan új modellek

Tőzsdén nem jegyzett, végi részvé­
nyeket, sorsjegyeket, egyes dara­
bokat is legmagasabb áron veszek.

SZABÓ LAJOS
Budapest VII, Thököly-út 7. sz.

Régi neves magyar festők műveit
(rézkarcot, miniatűrt is) a 
legmagasabb áron vásárol

SZÉKELY GÉZA
Budapest VIII, József-krt. 2, I.

Pénzkölesönöket
belvárosi házakra, ingatlanokra jutányos feltételek mellett 
folyósítok

KÁDÁR LÁSZLÓ, VII, Wesselényi-ulca 21, I. 3

I PETRUCZ
I SZÉN, FA, KOKSZ

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIÜ N A GYK 15 R ESKEDŐ
IV, Veres Pálné-utca 19 - Telefon : 87-0-79 

Nyílt fuvarokban. — P-ombált zsákos tételekben.

A/llNDENNEMÜ KÁRPITOSMUNKÁK, sezlotu k, recamier-k, bőrgarni­
túrák készítését és javítását jutányosán vállalom. Munkám elsőrangú 
minőségét garantálja 15 éves mesteri működésem. • Előnyös fisetési 
feltételeket nyújtok, e Hívásra személyesen felkeresem. •

MAROSSI ZOLTÁN kárpitosmester, József-u. 6

I Építkezéseket g
= a legolcsóbban vállal, tervekkel és árajánlatokkal. n

Felvilágosítás
I Schreck Jakab építési vállalkozó §
H Budapesti iroda: VI, Teréz-körút 3, fsz. 10. Tel. 163-50 M

SCHWARBA JÓZSEF angol úri szabó. Rákóczidul 23. Férfi öliönyfazon 24 — 30 pengő. 
Oltönyvasalás 1 pengő. Részletre és csereüzletre is készít.

Speciális fogyasztó box-torna
BOX ÉS TESTEDZŐ ISKOLA, IV, Váci-utca 20. Tel.: 820-19

hölgyeknek, uraknak cs gyermekeknek



SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Budapest, I. kerület, Horthy Miklós-út 1. szám. 
Telefon: Szerk.: A. 68-3-88. Kiadóhiv.: A. 68-2-82. MIAKICH KÁROLY

Szerkeszti és kiadja : Előfizetési árak:
Egy évre 25 P., félévre 14 P., negyedévre 8 P. 
Utólag fizetve negyedévre 10 P. Egyes szám 80 fill.

f Gróf KlebeUberg Kuno
Brunhuber udv. és kam. fényképész felvétele

COHR mfiRlR-KROnSUSZ Vegytisztító, csipketisztító és kelmefestő 
Gyár és központ: Vili. kerület, Baross- 
utca 85. szám. / Telefon: lózsef $02—$7
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BERZÉTHEy LENKE LEVELE
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No kedves Szerkesztőm, ha nem tudná, megsúgom Magá­
nak, hogy az őszi szezon legnevezetesebb társadalmi ese­
ménye volt a Kehrling—Tilden tenniszmérközés. Ilyen 
flancmentes közönséget még egy királydijon sem láthatott. 
Nem a ruhák, hanem a hölgyek voltak szépek és érdekesek. 
No meg a mérkőzés is, — sőt Zichy Imre gróf játéka is, pe­
dig sokat paccolt. Büntetésből másnap bevonult huszárönkén­
tesnek Pápára. Már utazófélben volt, amikor elökerítették,

Gróf Nemei—báró Píref-eiküvőről. Felső sor: gróf Csáky 
Mihályné, báró Piret Eugen, gróf Csáky Károly. Alsó sor: 
báró Pírét Gyuláné, gróf Nemes János, özv. gróf Nemes Jánosné, 
báró Pírét Gyula Sch'áffer Gy. fényképész felvétele

hogy bonyolítson le egy férfi-párost. A mérkőzésen ott volt 
Bethlen Istvánné grófné is, de elsietett, mert indult a vo­
nata — Amerikába. Ez hasonló nyugalom, mint Patay 
Györgyé y aki Lillafüredre autózott Mulhollandékkal. Üt köz­
ben fájlalta gyomrát, kiszállt Hatvanban és másnap folytatta 
útját Karlsbadba, honnan most egészségesen tért haza. Tel­
jesen felépült gróf Zichy Jánoska az autószerencsétlenség után 
és Petrovich Vidor vágása is behegedt a párbaj után. Ha 
már a párbajnál tartunk, tudok egy másikat is, hol a felek 
egy ,,művésznő” miatt mérték össze kardlapjaikat s aki megsé­
rült: büntetésből és próbából elvette a nőt, úgynevezett látszat­
házasságot kötöttek, vagyis, ha az apa hozzájárul, a próbából 
valóság lesz, — ha nem — hát nem történt semmi. Szép kis

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIH
GYERMEKHARISNYATARTÓ 

CSATTAL A LEGJOBB • Kapható :
I SZÉKELY JENŐ

Gyermekruhaüzletében 
é IV., PETŐFI SÁNDOR-UTCA 9.

pesti történet. Képzelje, milyen lehet az ilyen házasság! 
Mint Alvensleben-Schönborn gróf éké. A gróf tavaszkor fele­
ségül vette Kászonyi Gizi magyar színésznőt. Akkor nagyon 
felfújták az esetet. Elég az hozzá, most már válnak. Ebből 
csak az a tanulság, hogy a polgári házasságok a legjobbak. 
Lássa, például Szalay Karola, az Operaház rendkívül bájos és 
nagytudású prímaballerinája, aki magánéletében valóságos 
nyárspolgári életet élt, most csendben férjhezment, de nem 
egy arisztokratához, hanem egy kiváló orvoshoz, Hévíz 
európai hírű Moll Károlyához, Apponyi Albert gróf ismert 
háziorvosához.

Mondja kedves szerkesztőm, hallotta, hogy Sassanoffné 
férjhezment Párizsban, továbbá, hogy Gaál Franci hazajött 
háromheti szabadságra, azután, hogy Riedl bárónő született 
Tahy Erzsiké újból megnyitotta bridgeszalónját Bécsben s 
hogy a pesti bridge szalonokat meg fogják adóztatni? Az­
után olvasta, hogy Turay Idát színházi törvényszék elé állí­
tották, mert virágot és csokrot dobtak fel neki a színpadra? 
Az az elegáns, öszhajú úr dobta a csokrot, akit jól ismerhet 
a korzóról, a virág pedig a kaszinókörökben közismert bridge- 
tekintélytöl származik. Mindketten a harmadik korosztályt 
képviselik, de még mindig őszinte barátjai a művészeteknek. 
Most azonban különben is divatba jött az idősebb évjárat. 
Nézze csak meg a Molnár-darabban, hogyan rajong a kis 
manikűrös leány az apusért. Vagy nézze meg a pro grammot 
abban a bárban, ahol elcsattant az az inzultus, amit az egyik 
bécsi arisztokrata meglepetésszerűen kent le a másik osztrák, 
arisztokratával ülő '— gyönyörűséges filmszínésznönek. Ez 
azután igazán érdekes szám lehetett, — még csak kavarodás 
sem támadt, mert a merénylő amilyen váratlanul érkezett, 
olyan hirtelen távozott. (Állítólag asszonyi hazugság és csa­
lás állott a háttérben!) Azután nem utolsó eset a dressziro- 
zott kutya merénylete sem. A gazdája arra tanította be, hogy 
a szálloda halijában pont a vetélytársnö igen formás boká­
jába harapjon. Ebből már parázs nézeteltérés támadt a höl­
gyek, a gavallér, a portás, a liftboy és a kutya között, amely­
nek véletlen tanúja volt az Ön híve is Lenke.

U. i. Majd elfelejtettem az eljegyzési híreket: Vidéky 
Ági és Szendeffy István, továbbá Dárday Sonja és Szénássy 
Alán, s végül far kas falvi Barkas Irma és Mandics Endre.
.................................. ............. ......................................... ....................... ................... ni................ minin

TOLNAI ERZSI KOZMETIKÁJA
— Budapest VII, Rákóczi-út 32,1. emelet 6 :

Legmérsékeltebb árak. Helyi fogyasztás. Telefonszám : 31-6-50
............................................................................................. ....... um................minimum....... ..

az új FÓTI DAL
A HÖLGY

BOLTBA

FELFELÉ
MEGY

JÓL TESZI,
mert magának is, férjének is,

FÓTINÁL, a félemeleten (IV. kér., 
Váci-utca 9. szám) a legkitűnőbb, finom 

angol és francia szöveteket — olcsón vehet,.
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TÁRSASÁGI HÍREK
SZEMÉLYI HÍREK. Herceg Lobkoivicz Llpótné Monte- 

nuovo Fanny hercegnő meglátogatta Budapesten fivérét her­
ceg Montenuovo Nándort. — Herceg Schivarzenberg Ernöné 
Széchenyi Erzsébet grófnő repülőgépen Párizsba utazott, 
ahonnan Dél-Franciaországba és Olaszországba készül. — 
Gróf Zamoyski János és felesége Bourbon Izabella spanyol

KITÜNTETÉSEK. A kormányzó Blaba Sándor és Jakabb 
Oszkár államtitkároknak a II. oszt. magyar érdemkereszthez 
a csillagot, széchiszigeti Thaly Zsigmond és Tormay Géza 
államtitkároknak, valamint Czabalay Kálmánnak, a Köz­
munkatanács alelnökének és Nicki Alfréd c. rendkívüli kö­
vetnek a II. oszt. magyar érdemkeresztet a csillaggal, Iklódy-

„A Gömbös-kabinéi". Ülnek: Keresztes-Fischer Ferenc, Gömbös Gyula, Puky Endre. Állnak: Fabinyi 
Tihamér, Imrédy Béla, Hóman Bálint, Lázár Andor, Kállay Miklós Brunhuber udv. és kam. fényképész felvétele

infánsnő a Pajor-szanatóriumban született kislányukkal, Mária 
Krisztinával ólublói kastélyukba utaztak. — Gróf Karátsonyi 
Jenő karlsbadi kúrájáról hazaérkezett. — Gróf Esterházy 
Miklósné szül. Schwarzenberg Fanny hercegnő Mary leányá­
val Ischlben tartózkodik. — Bethlen Margit grófnő öt-hat 
hetes újabb amerikai felolvasókörútra indult. — Gróf Kirch- 
bach Károly vezérezredes és felesége Vay Róza grófnő ma­
gyarországi tartózkodásukról visszatértek Scharnsteinbe. — 
Weber Tibor e hó 27-én előadást tart Londonban, a Faculty 
oft Arts magyar estélyén, Művészet és Béke címmel. Ellinor 
Glyn, az ismert írónő ugyanakkor Magyarországról ad elő.

FINOM FEHÉRNEMŰ mosására legjobban bevezetett és beren­
dezett cég, a társaság kedvelt tisztítója, a „Király" Gőzmosó, festő- 
és vegytisztítógyár, IV., Magyar-u. 3. Telefon: 85-1-29.

Szabó Andor min. osztályfőnöknek, báró Apor Gábor köv. 
tanácsosnak, báró Kazy Károly és Ghyczy Dénes min. taná­
csosoknak, továbbá Sándorffy Kamill kúriai bírónak a II. 
oszt. magyar érdemkeresztet, Kassai-Farkas Béla és Tom- 
csányi Gyula c. min. tanácsosoknak a III. oszt. magyar ér­
demkeresztet adományozta és megengedte, hogy Dulin Elek 
és Pásint Ödön sajtóelőadóknak, Kuhl Lajos, zsarnócai Bar- 
theldy Tibor és Madarassy Pál min. titkároknak, Takácsy 
Konstantin köv. attasénak, Thuránszky László köv. titkárnak, 
Fabinyi István c. min. oszt. tanácsosnak, Mockinger Károly 
min. tanácsosnak, ELolpa József és Gál László miniszteri 
tanácsosoknak, Gabona Lajos kúriai bírónak és Sárffy Andor 
m. kir. ítélőtáblái bírónak kiváló szolgálataikért elismerését 
tudtul adják.

Az ország legnagyobb 
és legismertebb puska­
műves műhelye ! ..... ....
Alapittatott: 1808 -ban
KIRNER JÓZSEF
cs. és kir. udv. puskaműves által

4- f . ;
Vadászfegyverek, töltények és vadászati cikkek 
nagy választékban s jutányos árban:

Pirk József örököse Dotzauer Károly
puskaműves mesternél, Budapest, IV, Kossuth Lajos-u. 17.
szám alatt szerezhetők be. — Telefonszám: 85-2-32. — Gyár 
VIII. kerület, Hunyadi - utca 10. szám. — Saját házában. —
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Mr. P. G. Konody, lord Roihermeere képviselőjének dejeunere a Riizben. Balról : Némethy Károly tanácsi,ok, Lenkey 
Gusztáv, Liber Endre, Ripka Ferenc, P, G. Konody, Lukács György, bárciházi Bárczy István, Tóth László, Pacher Béla, Kisfaludy 
Strobl Zsigmond, Salusinszky Imre, Eckhardt Tibor, Strauss István, Herczeg Ferenc, Józan Miklós, Urmánczy Nándor, Zulawsky 
Elemer, Lederer Lajos »Kurír« fotoriport vállalat felvétele

ELŐLÉPTETÉSEK ÉS CÍMADOMÁNYOZÁSOK. A 
kormányzó Scholtz Kornél államtitkárnak a II. fizetési osz­
tály jellegét, Hlatky Endrének a min. osztálytanácsosi jelleget, 
Csatáry Bélának és Horváth Jenőnek a min. osztályfőnöki, 
1Vine kiér István, Folyovits József és Janda Károly oszt. ta­
nácsosoknak a min. tanácsosi, Ottlik László, Szép László, 
Makoldy Gedeon és Bézay Jenő titkároknak az osztálytaná­
csosi címet, Barkóczy György konzulnak főkonzuli, Mein ás sy 
Zoltánnak az I, oszt. köv. tanácsosi címet, gróf Csáky István­
nak a II. oszt. köv. tanácsosi, Rock Bélának a min. osztály­
tanácsosi jelleget, pesti Szegedy-Maszák Aladár köv. attasé­
nak a II. oszt. köv. titkári, Uhlarik Bélának a min. titkári 
címet adományozta.

HYMEN. Schönborn-Buchheim Irma grófnőt, néhai gróf 
Schönborn-Buchheim Frigyes Károly és felesége, Dentice di 
Frasso Zsófia hercegnő leányát eljegyezte múlt hóban a be- 
regvári kastélyban gróf Kesselstatt Ernő Ágost, gróf Kessel­
statt György cs. és kir. kamarás, testőrkapitány és felesége, 
Lamberg Anna grófnő csillagkeresztes hölgy fia.

Néhai abafalvi és felsőlehotai Abafjy Edmund cs. és kir. 
kamarás és Kováts Irma fia, Ferenc eljegyezte kőrösszegi és 
adorjáni Csáky Armand gróf és krvinai Lonovics Cornélia 
leányát, Máriát.

Tóthfalussy Gyula őrnagy f. hó 8-án a Bakáts-téri plé­
bániatemplomban tartotta esküvőjét Farkas Ilonkával. Tanuk 
voltak Csiky Károly ítélőtáblái bíró és Kelety Géza ügyvéd. 
Az esketési szertartást Baranyai Lajos végezte.

GALLÉROKAT azért küldjük a legmagasabb körök által is fog­
lalkoztatott „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyárba (IV., 
Magyar-u. 3. Telefon: 85-1-29), mert ez a fényes, elasztikus gal­
lérok egyetlen előállítója.

Menyasszonyi kelengyék

S S 15 R = néí, Petőfi Sándor» utca
és ApponyDtér sarok

Pongrácz Katót, Pongrácz Aladár cs. és kir. kamarás, hu­
száralezredes és felesége, sepsi-réti Antos Anna leányát el­
jegyezte Bittner Miksa ny. dragonyos-ezredes.

Daruvári Kacskovics Mihály földbirtokos (Béndek) e hó 
12-én vezette oltárhoz Eyssen Gábor földbirtokos és neje 
Nemestóthy-Szabó Ilona leányát, llust.

Járdánházi Berenczei Kováts Fva és mezőszegedi Szegedy 
Antal e hó 15-én tartották esküvőjüket Darnón (Szatmár).

Sárközy István honvédhuszár százados (Sopron) és 
Draskovich Erzsébet folyó hó 4-én házasságot kötöttek.

Bonyhádi Perczel Győző főszolgabíró és felesége, babo- 
csai Farkas Leona Dombóvárait ünnepelték ezüstlakodalmu­
kat barátaik és tisztelőik körében.

Fábry Rezső alezredes és Vincze Klára leányát Klárát e hó 
11-én oltárhoz vezette Barabás Márton fhdnagy (Budapesten).

Liber Endre alpolgármester és felesége, Aranyossy Erzsé­
bet f. hó 5-én ünnepelték ezüstmennyegzőj ükét. Mészáros 
János érseki helynök áldotta meg a jubiláló párt és gyerme­
keit a Bazilikában, ahol a többek között ott voltak:

Ripka Ferenc feleségével és két leányával, Gáthy Istvánné és 
Krivoss Árpádnéval, Borvendég Ferenc, Schuller Dezső és Salamon 
Géza a feleségeikkel, Gallina Frigyes, Szente Miklós, Spannberger 
Alajos, Hamvassy István és Muzsikó István, Bednárz Róbert, IIov- 
szky János, Kozma Jenő, Becsey Antal, Csupor József és Berczell 
Jenő, Purébl Győző, Vig János és még sokan.

HA CSALÓDOTT, mindig vigasztalást talál Kóródi kölcsön- 
könyvtárában, hol minden újdonságot elolvashat. Mester-u. 21.

KÖVEST *
„ . , EZÜSTÁRÚGyÁRMagyarország koszorús mestere
Budapest IV, Reáltanoda-utca 16

Felhívom nb. figyelmét 
kézzel kovácsolt és dombo­
rított tálcákra, dísztárgyakra 
és mintás evőeszközeimre.

Telefonszám: Automata 86-1=70
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A gróf Nemet—báró Piret-eskűvőrő). Főasztal a nászlakomán. Balról a szemben ülő sor: Gróf Csáky Károlyné, báró Orczy 
Lőrinc, gróf Bethlen Ödönné, gróf Csáky Félix, gróf Csáky Zsigmond, báró Lipthay Frigyesné, báró Piret Antal, a Menyasszony, 
a Vőlegény, özv. báró Orczy Szerafin, gróf Csáky Mihályné. Háttal ülő sor: Báró Prónay Dezső, gróf Nákó Sándorné, 
gróf Nemes János, báró Piret Gyuláné, gróf Nemes Albert, gróf Mikes János püspök, özv. Nemes Jánosné, báró Piret Gyula, 
ÖZV. gróf Zay Miklósné, Forbes Reginald Schaffer Gy. fényképész felvétele

GRÓF NEMES — BÁRÓ PIRET-ESKÜVÖ. Hídvégi 
Nemes Anna grófnő és báró Piret de Bihain István had­
nagy e hó 8-án délben tartották esküvőjüket a királyi 
vár kápolnájában. A fiatal párt gróf Mikes János 
püspök eskette fényes segédlettel. — Násznagy volt: gróf 
Nemes Albert. Tanuk voltak a menyasszony részéről: gróf 
Csáky Zsigmond és idb. gróf Nemes János; a vőlegény 
részéről: báró Orczy Lőrinc és báró Piret de Bihain Viktor. 
Uszályhordozó apród: gróf Csáky György. Az örömszülőkön 
özv. gróf Nemes Jánosnén és Piret de Bihain Gyula és fele­
ségén kívül résztvcttek a nászmenetben a következő párok:

Báró Inkey Péter és Fáy Erzsébet — gróf Csáky Miklós és 
Széchenyi Hanna grófnő — gróf Csáky Árpád és Vay Hanna 
bárónő — báji Patay Sándor és Forgách Hanna grófnő — báró 
Inkey Lajos és Széchenyi Ditta grófnő — báró Piret Bihain Sándor 
és Benz Eva bárónő — gróf Nemes Vince és Lipthay Mária bárónő
— gróf Nemes János és báró Piret de Bihain Gyuláné — gróf 
Csáky Károly és Orczy Eugénia bárónő — báró Piret de Bihain 
Jenő és gróf Csáky Mihályné — gróf Csáky Zsigmond és báró 
Lipthay Frigyesné — báró Prónay Dezső és gróf Nákó Sándorné — 
báró Piret.de Bihain Antal és Mrs. Reginald Forbes — báró 
Harkányi János és gróf Forgách Jánosné — Mr. Reginald Forbes 
és gróf Zay Miklósné — gróf Forgách János és herceg Montenuovo 
Ferdinándné — báró Piret de Bihain Viktor és Donna Ili Cafarelli
— báró Karg György és gróf Csáky Félixné — báró Orczy Lőrinc 
és gróf Csáky Károlyné — herceg Montenuovo Ferdinand és 
Hertelendy Andorné — gróf Csáky Félix és gróf Bethlen Ödönné
— gróf Csáky Mihály és báró Orczy Lőrincné — idb. gróf Nemes 
János és báró Berg Tiborné — Hertelendy Andor és báró Buttler 
Elemérné — báró Hellenbach Gottfried és Erőss Margit -— Erőss 
Pál és Ad ám Lajosné — lovag Zelénski János és Erőss, Pálné — 
báró Buttler Elemér és lovag Zelénski Jánosné — gróf Széchenyi 
Gyula és gróf Edelsheim-Gyulai Lipótné — gróf^ Edelsheim-Gyulai 
Lipöt és Csáky Bóra grófnő — gróf Kendeffy Ad ám és. Esterházy 
Lulu grófnő — Adám Lajos prof. és gróf Csáky Kálmánné — Lyka 
Döme és Perczel Olivérné — gróf Csáky Kálmán és Harkányi 
Anna bárónő — Perczel Olivér ezredes és Lyka Döméné — báró 
Inkey István és báró Hellenbach Gottfriedné. — Résztvettek még a 
menetben: Ruthner Oszkár nevelő, Miss Yd a Mátray a menyasszony 
angol társalkodónője és Eri. Berendt nevelőnő, valamint az uradalom 
képviseletében Szcepanszky főintéző, Vági intéző és minden kerü­
letből egy-egy béresgazda.

Az esküvőt követőleg a Liszt Ferenc-téri Nemes grófi 
palotában fényes déjeuner volt, mely után a fiatal pár nász­
úira a Semmeringre utazott. Az esküvőt megelőzőleg e hó 
6-án nagy fogadóestély volt a Nemes-palotában, amelyen 
résztvett a fentemlített násznép.

MR. P. G. KONODY, Rothermeere lord képviselője a 
Ritzben villásreggelit adott a magyar revíziós mozgalom 
vezetőférfiainak tiszteletére, melyre hivatalosak voltak:

Ripka Ferenc, Sipőcz Jenő, Lukács György, Nagy Emil, Perényi 
Zsigmond báró, Baltazár Dezső és Józan Miklós püspökök, bárci- 
házi Bárczy István, Strausz István, Herczeg Ferenc, Liber Endre, 
Urmánczy Nándor, Eckhardt Tibor, Szontágh Tamás, Zulawsky 
Elemér tábornok, Némethy Károly, Pacher Béla, Légrády Ottó, 
Lenkey Gusztáv, Salusinszky Imre és Tóth László szerkesztők, Kis- 
faludy-Strobl Zsigmond és Lederer Lajos.

MŰVÉSZETI KOLLEKCIÓK. Az Ernszt-múzeumban 
Istokovits Kálmán állítja ki gyűjteményes anyagát. A képek 
a művésznek az utolsó években mutatkozó fejlődésében fel­
tűnő állomást jelentenek. Temperamentumos és változatos. — 
A Postatakarékpénztár Árverési Csarnoka a LXIII. aukcióra 
nyitotta meg termeit. A műtárgyak színvonala jóval emel­
kedett, egész csapat jeles piktor van képviselve. Nagyon szép 
munka egy Madonna (firenzei festő a XVI. század elejéről), 
de más, értékes hollandi és egyéb régi műtárgyak is láthatók. 
Magyar művészeink is előnyösen vannak képviselve: Barabás, 
Borsos, Munkácsy egy interieurje, továbbá Pállik, Szinyei- 

. Merse, Pentelei-Molnár, K. Spányi, Ferenczy és Vaszary 
egy-egy alkotásával. (ki.)

MEGNYÍLT Budapest legszebb kölcsönkönyvtára, a Belvárosi 
Könyvszalon Veres Pálné-utca 8. szám alatt. Magyar, német, francia, 
angol könyvek, modernek, klasszikusok, eredetiben és fordításban. 
Előfizetés egy hóra 2.50 pengő. Könyveket díjtalanul házhoz szállít. 
Telefon 832—08. _________

FÜGGÖNYÖKET és bevont ülőbútorokat, bevont falakat spe­
ciális módon, kifogástalanul és olcsón tisztítja a társaság kedvelt 
tisztítója a „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Ma­
gyar-utca 3- Telefon: 85-1-29-

"plegáns gyapjú kőtőttruhák 
•**' modellek után rendelésre

TULAJDONOS: KUFF FERENCNÉ

00 „_____„ SS

DIVATKOTODE
Budapest V, Csáky-utca 4. sz.
Vígszínház-utca sarok
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KLEBELSBERG KUNO GRÓF HALÁLA. Hirtelen és 
váratlanul eltűnt a magyar életből egy alkotó és puritán ma­
gyar: Klebeisberg Kuno gróf. A magyar közélet egyik leg­
markánsabb alakja volt a halott kultuszminiszter, fanatikusa 
a munkának és hazájának, a magyar kultúra kimagasló har­
cosa . . . folytatni lehetne tovább még — de a mai kor nem 
alkalmas arra, hogy az egyéniségét ilyen közelről és ilyen 
szimpla eszközökkel méretezzük. A háború és az összeomlás 
után ő volt az első, aki visszaálmodta a régi Magyarország 
egykori fényét — ezt szolgálta minden gondolatával és sike-

Gróf Nemes—báró Pirei-esküvőről. A párok élőiről: Fáy 
Erzsébet —báró Inkey Péter, gróf Széchenyi Anna—gróf Csáky 
Miklós, gróf Vay Hanna —gróf Csáky Árpád, gróf Forgách 

Hanna —Patay Sándor, gróf Széchenyi Ditta
Schaffer Gy. fényképész felvétele

rült is alkotnia, abban az időben, amikor pedig a legnehe­
zebb éveit élte a nemzet. Céltudatos energiával küzdött a 
magyar kultúráért, inkább vállalta a népszerűtlenséget a 
rövidlátókkal szemben, semmint feladta volna azokat a cél­
kitűzéseket, amelyeket keresztül akart vinni. A politikától 
már több mint egy éve visszavonult, az utóbbi hetekben 
azonban már úgy volt, hogy Klebelsberg gróf ismét az aktiv 
politika terére lép. — Ekkor azonban már súlyos betegen 
feküdt a Korányi-klinikán — és bár állapota az utóbbi na­
pokban javult — a halál már ott állt ágya mellett. Október 
12-ikén délután szívbénulásban meghalt. — A porigsújtott 
özvegy grófnéhoz még a délután folyamán rengeteg részvét­
távirat érkezett, elsőnek kondoleált Gömbös Gyula miniszter- 
elnök, Hóman Bálint kultuszminiszter és Zichy János gróf. 
Az elhúnyt kultuszminiszter a nemzet halottja — a Nemzeti 
Múzeum előcsarnokában ravatalozzák fel és szombaton te­
metik el országos pompa mellett — a szegedi Fogadalmi­
templom kriptájába.

Magánjellegű luxus BÉRAUTÓK esküvőre, vadászatra,
alkalmakra ELITE-GARÁZS. — Telefon: 44-5-58

BRIDGE. Lovag Ahsbahs Tasszilóné és Horvátovits 
Ivánné bridge-társaságának megnyitója e hó 8-án volt a 
Vadászkürtben. Jelen voltak:

Belatiny-Braun Gézáné, Gotthárd Zsigmondné, Mennyey László 
és felesége, Soós Zoltán és. felesége, Ottlik Gézáné, Udvarhelyi 
Károly és felesége, Somogyi Zsigmond feleségével, Mme. Chaudoir 
Jeantés, Horváth Pál és felesége, Fanta Béláné, Gundelfingen György 
és Gyula, özv. Szászy György né, Licskó Andor, Rehák Rudolf, 
Gmelin Ottó, Hirsch István, Walter Margit, Péterffy Béla, Áts 
Lóránd és felesége, Véghelyi Viktor és felesége, Halász István és 
felesége, özv. Szalay Akosné, Szmrecsányi Dárius, Bálint Zoltán, 
Kosztolányiné Bernauer Cica, Mennyey Gézáné, Szeghó' Margit, 
Fridrich Gézáné, Magassy Zoltán, Halász Ákos, Szitányi Ferenc, 
Urbanich Kálmán, Dán Béláné, Forgó István és felesége, Sebesta 
Kolozsné, Holbesz Aladár, Leitner Ferencné és leánya Manci, 
Mauthnerné Bernauer Nana, Szolnoky Dezsöné, Jancsó Sándor, 
Balázsovits Rudolf, Csemez Károly, Nékám Lajosné, Joanovich 
Sándorné és leánya Eszter, ifj. Bakos Géza, Jakabffy Zoltán, Csécsi 
Nagy Miklós, gróf Csáky Miklós, Rónay Gyula, Csiky László, 
Halász Ákos, Szőke Bertalanná, Lánczy Gyula, Lovrits Istvánná, 
galántai Fekete Örs és felesége, Reigersberg Gizi grófné, Kiss Mik­
lós, báró Boul Richard, Baráth Leó és felesége, Breitner Thyra, 
Mattyasich Ferenc, gagóci Heteés Alfréd, Fördős Vilmos, Csázy 
Elemér alezr., Iványi Samu, Kelemen Klára, Véghely Péter, stb.

R. SEGESVÁRT IZABELLA a Nemzeti Casinóban e hó 
22-én 4-kor mesedélutánt tart. Belépődíj P 1.50.

HALÁLOZÁS. Örgróf Pallavicini Sándorné szül. sárvár- 
felsővidéki Széchenyi Irma grófnő, csillagkeresztes és palota­
hölgy 78 éves korában Bécsben elhúnyt. Halálát férje őr­
gróf Pallavicini Sándor cs. és kir. kamarás v. b. t. t., az 
arany gyapjúrend tulajdonosa, valamint fiai Alfons, Károly és 
Sándor, menye, született Wenckheim Mária grófnő, testvére 
őrgróf Pallavicini Alfonz és ezenkívül kiterjedt rokonság 
gyászolja. E hó 10-én helyezték örök nyugalomra a jam- 
nitzi családi sírboltban. — Perczel Béla kormányfőtanácsos, 
ny. pénzügyminiszteri főtanácsos, Budapest székesfőváros 
törvényhatósági tagja, számos társadalmi mozgalom vezetője, 
68 éves korában elhúnyt. F. hó 9-én helyezték örök nyuga­
lomra a Kerepesi-temetőben a székesfőváros által adományo­
zott díszsírhelyre.

A SZŐNYEGJAVÍTÁS nagy felkészültséget kíván: a javítónak 
egy személyben iparosnak és művésznek kell lennie, hogy munká­
ját tökéletesen végezhesse. Preis Kató iparművész műhelye vállalja 
az összes szőnyegfajták javítását, antik szőnyegek gondos, és szak­
szerű restaurálását, olcsón, garancia mellett. Referenciák, felvilágo­
sítás: Rákóczi-út 30. Tel: 404—23.

SIPOS GYULA, a Terézkörúti Színpad évekig volt színházi 
szabója műhelyét Felső-Mátyásföld, Bocskay-utca 33 alá, saját házába 
helyezte át. Legújabb divatú úri ruhák. Vegytisztítás,. Műtömés. 
Levelezőlap hívásra rendelkezésre áll.

BEVONT falainkat és bevont bútorainkat, felsőruháinkat, függö­
nyeinket a legnagyobb igényt is kielégítő módon tisztítja a köz­
kedvelt „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Magyar­
utca 3. Telefon: 85-1-29.

Egyedül varrhatja ruháit!
Belvárosi előkelő divatszalon 2 és 3 hónapos újrendszeiű délelőtti és dél­
utáni tanfolyamot rendez a legfinomabb szalonmunka elsajátítására úri­
asszonyok részére. Miután saját ruhájukat általunk való kiszabás és próbá­
lással varrhatják, a különben is mérsékelt költség megtérül. KOVÁCS 
nővérek, Budapest V, Dorottya-utca 11, I. em. 3. Ugyanott elsőrangú 

kivitelben mérsékelt áron készülnek legújabb divatkreációk.

TUZA ISTVÁN
IV, Városház-utca 14, félem. 7.

ÚRISZABÓ
Készít estélyi-, utcai- és 
sportöltönyöket mérsékelt 
áron, elsőrendű kivitelben
TELEFON: 89-2-72
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CSÜTÖRTÖKI LEVÉL
Az új konstelláció a legérdekesebb beszédtéma ma, 

mindenki politizál és mindenki az új helyzetről beszél. A 
lapok jórésze csak az új eseményekkel van teli j" hogy Vest 
mennyire tudomásul vette, arra semmi sem jellemzőbb, 
minthogy már a viccek tömegei jutnak — a régiek rovására. 
Kétségtelen, hogy más irányba fordul az életünk, felélénkült 
egy kissé az égbolt, világosabb és nyugalmasabb a világ 
körülöttünk, talán-talán élni is fogunk most már egy kissé, 
nemcsak verekedni az életért.

^ ^ ^
A korai hivatalos óra a minisztériumokban' s a hivatali 

udvariasság érdekében kiadott ukáz a fővárosnál beszéltet 
magáról mostanában. A korai felkelés kétségtelenül át­
alakítja a társasági életet is, a minisztériumbeli urak ezek 
után alig-alig ébiek majd éjfélután túli életet is, hiszen ki- 
alvatlanul cseppet sem kellemes az íróasztal mellett ülni. 
Most minden másként lesz, más a tempó, más a világ — 
és más lesz a modor is. Finomodunk . . .

A hosszú ősz egy kissé lendületbe hozta az idegen- 
forgalmat, tele van külföldivel a város, különösen mióta az 
olasz cserevonatok hozzák az olasz vendégeket. Üj arcok az 
előkelő éttermekben és szórakozóhelyeken, kezdünk vissza­
térni a normális keretekhez, amikor nem néztek meg minden 
külföldit már messziről. Gyönyörködnek az őszi Pestben, 
végigmennek a színházainkon és szórakozóhelyeinken, költik 
a pénzüket, a jó külföldi valutát. (No, nem sokat, de a kicsi 
is valami.)

Sokat csodálkoznak nálunk ezek az urak és sokat nem 
értenek. Néhány nap előtt együtt ültem egy ilyen messziről 
jött úrral, a kérdéseinek alig akart végeszakadni. Egyszer 
csak azt mondja:

— Én nem értem, hogy van ez maguknál. A pesti nők 
milyen szépek, karcsúnk, mindégyiknek milyen remek az 
alakja. Holott. . : Vdl amelyik este egy mulatóban voltam, 
ahol megismerkedtem egy táncosnővel, őnagysága leült 
mellém, rendeltünk s a kis kedves elkezdett enni. És evett, 
evett hajnalig, holott az egész nő alig lehetett vagy ötven 
kiló. Mondja, kérem, maguknál minden nő ennyit eszik és 
mégis mind ilyen sovány? . . .

* * *

A fogatlan oroszlán, Mister Tilden szabályosan elvérzett 
Kehrlinggel szemben. Küzdött remekül, bemutatta a tennisz 
minden szépségét, de alul maradt mégis. Igaz, egy boka- 
rándulással állt ki a center courtra, egy Tildennek azonban 
még így is tudnia kell. A pesti közönség megcsodálta a 
Bigg Bilit, tapsolta és ünnepelte, de még jobban örült 
Kehrling győzelmének, aki élete egyik legszebb játékát 
produkálva valósággal lehengerelte az amerikai óriást. Csoda­
szép verseny volt.

Verseny után természetesen nagy győzelmi ,,tor“ volt, 
hiszen igazán nem mindennapi egy győzelem Tilden ellen. 
Éjfél után a Párisién Grillbe vonultak át Kehrlingék, ahol 
szintén ,,sportesemény“ volt. Yo-Yo-verseny. A divatos 
mánia alig pár hét alatt felfalta egész Pestet, yoyozik 
mindenki, boldog és boldogtalan, szegény és gazdag rang­
különbség nélkül. Ebben a ,,sportágban“ Kehrling Béla nem 
tudta megismételni előbbi győzelmét, Tilden határozottan 
jobban yoyozik, mint ő . . .

..<«• r

Liber Endre alpolgármesterésfelesége Aranyossy Erzsébet 
ezüstlakodalma. Mögöttük: ifj. Liber Endre, Liber Erzsiké 
és vőlegénye, GerzanitS^LászlÓ »Kamara« fotoripoit felvétele

Még valamit az idegenforgalomról. Ezt panaszképpen 
írom ide. Egy valaki, igen előkelő külföldi vendég panasz­
kodott.

— Egy ebédért fizettem 40 pengőt (hárman voltak), a 
szobám a Dunaparton 30 pengő, este egy üveg pezsgő 
(magyar) 24 pengő, nem sok ez kicsit kérem?

(Szóról-szóra így, amint mondta. Sok. Kicsit* drága a 
luxus nálunk. Szegények vagyunk — de legalább drágán 
élünk.)

................ ................... ................. mm.... un...................................... .......mmmmmmmmi............ ............... .....mim ........... ............... .. .... .................. minim........mmmmmmmmmimmmmii

OLAJFESTMÉNYEKET HOFFMANNAL XSi&XV
...................................... mi.... ......................................................... ..... mii..................... ..... ......... ....... ......... mi.............................................. ...... mmmmi..... minim......... Ilin.......... nnnnnimnnnni

FEMINA FODRÁSZSZALON
Ludvig Alfréd, Ödön, Gizi, Aranka és Manci
Budapest, IV., PárisLutca 1. — Telefonszám: 88—5—15
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SZÍNHÁZ / HANGVERSENY
A — r>\nagy premier a szezonban: Magyar Szín- 

t LÖU ház, Molnár Ferenc,,,Harmónia“. Európai 
érdeklődés figyelt fel a Magyar Színház bemutatójára, vakító 
luxus a nézőtéren, ahol ,,mindenki“ igyekezett jelen lenni. A 
színpadon az új Molnár-darab, ragyogó előadás, színészek 
és nézőtér valami felfokozott eseménynek kijáró tisztelettel
játszották és hallgatták az új Molnár-komédiát, amely........
amely azonban az előkelő szerzőnek kijáró külső siker görög-

.©“HíiT'.A

Léon Bailby (Paris) az »Intransigeant« főszerkesztője.
Angelo (IV, Váci-utca 24) felvétele

tüzein túl alig nyújt többet, mint a szezon más egyéb 
darabjai, amelyeknek azonban a világhír ezerfényben szipor­
kázó napsugara nélkül kell utat találniok a közönséghez. Az 
új Molnár-darab? A színpadra vitt rezignáció a szokott 
Molnár Ferenci gúnyon és gonoszkodásokon keresztül. 
Ragyogó színpadi konstrukció, csillogó mondatok, olykor­
olykor meglepő és szemkápráztató fordulatok, egyszóval 
Molnár Ferenc erényei és hibái újra egy új kiadásban. Csak 
valami olykor kong, valami furcsa ürességet érzünk néha . . . 
igen a darab tökéletes, a darab hibátlan, a darab kitünően 
szórakoztat, de miért ez a meglepően fényes keret, miért az 
extázisbán csillogó dicsérő jelzők tömegei, az áradozások és

a kipirult arcú nézőtér, amikor, ha ezt a darabot más szerző 
jegyzi, alig emelkedhetnék túl azon a színvonalon, amelyre 
csak a legnagyobb jóindulattal lehet ráütni a siker bélyegzőjét. 
Molnár Ferenc. írói zsenije halkul, az egykori, páratlanul 
szikrázó ötleteknek csak a reflexei villannak fel olykor-olykor 
— szüksége van erre a külső ragyogásra — és elsősorban a 
tökéletes előadásra, hogy a darab több legyen, mint amit a 
többi sablonpremiérek nyújtanak.

A közönségnek tetszett a vígjáték és a nyílt színi és a 
felvonásvégi tapsokban valósággal( dumpinget kaptunk. 
Kitűnő az előadás: a Góth-pár, Sulyok Mária, Rádai Imre, 
Gőzön Gyula, Gombaszögi Ella, Mály Gerő, Z. Molnár és 
Kovács Térus, valamint a rendező Tarnay Ernő az elképzel­
hető legtökéletesebb művészi munkát végezték. Molnár 
Ferenc nyugodtan utazhatik külföldre.

A T erézkörúti Színpadon V adnai László új revü je tölti ki 
az egész műsort. ,,Ez igen“ a revü címe, hallatlanul mulat­
ságos és kacagtató tréfák, perciflások és blüettek töltik ki ezt 
a három órát. Vadnai László a szerző, a konferánszié, sőt egy 
tréfában még színész is, ö a primhegedűs és a legfőbb tréfa­
mester. Rengeteg humor van benne, amint kijön a szín­
padra, abban a pillanatban megtalálja a kontaktust a közön­
séggel és a nézőtér nem is hálátlan, a mulatság igazán 
tökéletes a kis színházban. A színészek közül elsősorban a 
meglepően kitűnő Gyergyai István, a kedves és elragadó 
Bodó Ica, továbbá Rajna Alice, Komlós Vilmos, Gárdonyi 
Lajos, Makláry Zoltán, Sass Olly, Bilicsy Tivadar és Fenyő 
a siker részesei. Egy mulatt táncosnő, Evelyn Dove is fellép 
az új műsorban — ez nem idevaló. Exotikumnak jó — de 
azontúl? Ez bár produkció, a nézőtérről hiányzik a hangulat- 
fényj a jazz muzsika és a pezsgő. Amit csinál, nem jobb és 
nem rosszabb, mint a hasonló lokál produkciók, színházban 
azonban máshoz vagyunk szokva. — A közönség egyébként 
sokat mulatott az új műsor ragyogó ötletein, a kis színház 
igazán meg lehet elégedve a sikerrel.

A harmadik premier Alapy Nándor Kamara Színházában 
volt, ahol Marcell Pagnol ,,Fanny“-ja került színre. Pagnol-t 
két darabjából ismerjük Pesten, a mostani darabja a „Marius“ 
folytatása. A Marius alakjai élik tovább itt az életüket, ismét 
viszontlájuk ezeket az érdekes, kedvesen pökhendi, kicsit 
nagyzoló, goromba, de mégis olyan ellenálhatatlanul rokon­
szenves figurákat, tőlünk oly távol élnek ezek az emberek 
és mégis oly közel éreztük magunkhoz valamennyiök sorsát 
a premiéren. A Kamara Színház előadása maradéktalanul 
tökéletes, Peéry Piri, Mátray József és köpeci Boócz Lajos 
triója viszi a prímet, rajtuk nyugszik a darab j a siker is az 
övék. A címszereplő Ölti Magda azonban egyelőre még nem 
ér fel hozzájuk, tehetséges, a rutin azonban hiányzik nála 
s így csak eredménytelenül birkózik a szerep súlyával. Talán 
később . . . egyelőre azonban még csak kísérletnek tekinthető 
ez az alakítás.

FÜGGÖNYEINKET iparművésznő irányítása mellett szakszerűen, 
kifogástalanul és olcsón tisztítja a társaság kedvelt tisztítója, a 
„Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztító gyár, IV., Magyar-utca 3. 
Telefon: 85-1-29-

CSERÉPKÁLYHÁK FAFŰTÉSRE VALÓ ÁTALAKÍTÁSÁBAN SPECIALISTA:
TELEFON: A. 242-34 
FENNÁLL 1910 ÓTA 1ÍARTÁKY KÁLMÁN

KÁLYHÁS-MESTER
RAKTÁR ÉS IRODA: 
V, FALK M1KSA-U. 17
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BOY
Irta: Zsuzsanna Mária.

Most el próbálom mondani neked, hogy lett vége azzal a 
fiúval.

Akkor pont négy hónapja tartott. Nem olyan szörnyű 
nagy idő, úgy-e, de már nem nevezhető futó kalandnak 
mégsem. És egyáltalán mi az, hogy futó kaland és mi az, 
hogy örökké tartó halálos szerelem és hol a különbség a 
kettő között? Wilde azt mondta, a futó kaland rendesen 
valamivel tovább tart, de Wildenek sem volt mindig igaza 
és általában az ember csak használ így mindenféle elcsépelt, 
értelmetlen nagy szavakat meggondolás és mérlegelés nélkül 
és ebből származnak aztán a bajok, zavarok, sok minden. 
Hát igen, akkor pont négy hónapja tartott.

Nagyon nem untuk még egymást és iszonyú felelőtlenül 
nyaraltunk, annyi biztos, hogy ilyesmi csak nyáron történ­
hetik, csak nyáron lehetséges, nagy napsütésben, siroccóban, 
melegben. Boy felesége naponta írt neki, naponta jött a 
jellegzetes angol írású, elefántcsontszínü, szervil formájú kis 
boríték Dublinből. Nem tudom, Boy mikor talált időt el­
olvasni őket, válaszolni rájuk. Sohasem nyitotta ki e leveleket 
előttem, talán lóháton olvasta el őket, talán a fürdőszobában, 
mert különben nem igen voltunk egymás nélkül, még a 
hivatalos pólóvacsorákra is közös meghívót kaptunk és az 
úgynevezett fontos személyiségek velem beszélték meg egy- 
egy pólómatch előtt, melyik csapatnak illenék ez alkalommal 
nyernie. Igazán Boytól függött minden, hogy komolyan, 
vagy lanyhán játszik-e és Boy azt csinált, amit én akartam 
és én azt akartam, amit Boy akart. Nászutasokról illenék az 
embernek ilyent hallani, csak én még sohasem találkoztam 
nászutasokkal, akik nem az esetleges válásukról tépelődtek. 
De ez persze csak legitime az első házasságra vonatkozik.

Boy nagyon szerette a mesterségét. Nehéz, kérlek, egy 
pólójátékosra jelzőket találni. — Mondjam azt, hogy jól 
pólózott, vagy szépen, vagy okosan, vagy sebesen ? Talán 
megérted, ha azt mondom: taktusban játszott. Ügy, ahogy 
nagy írók írnak és nagy kártyások bakkoznak és remek 
férfiak csókolnak. És sohasem a publikumnak játszott és 
nem akart se nyerni, se brillírozni, ő maga néha csurom­
vizesen és a fáradságtól dadogva szállt le, de a lovai mindig 
frissek voltak, mint a hajnal. Egyszer meg is magyarázta, 
hogy ez az argentínai módszer, az ember a gyomrával lovagol 
— mondta és hogy akkor a ló kevésbbé, alig érzi a súlyt és 
hogy fontosabb egyensúlyban ülni a lovon, mint hatszor 
egymásután gólt lőni. Játék alatt sohasem mentem a közelébe, 
lehetőleg úgy ültem, hogy ne is lásson. Nem tapsoltam, nem 
lelkendeztem, nem morogtam és nyöszörögtem egy-egy jó 
vagy elhibázott labda után, mint a többi nők. Nem vettem 
részt vad amateur pólóvitákban sem. Tudtam, hogy Boyt 
idegesítené, hogy nem bírná, ha úgy viselkednék, mint a 
többiek, a kívülállók, az idegenek. Egyszer megkért, nem 
fognám-e játékok alatt a tartalékbotját. Azt tudod, úgy-e, 
milyen könnyen törnek ezek a pólóbotok s olyankor fontos,

hogy a tartalékbotot szempillantás alatt kézhez kapja a 
játékos. Mondtam neki, szívesen, de mért nem bízza ezt 
továbbá a lovászára, aki annyival gyorsabb, ügyesebb, 
gyakorlottabb mint én. Mosolygott és azt felelte, a lovásznál 
is volna bot, nekem semmit se kell csinálnom, csak egy kicsit 
markirozni, hogy hozzátartozom. Póló és minden, ami póló-

Weber Tibor egyet, magántanár (London)
Schulz Ila festménye

n

val kapcsolatban volt, gigantikus méreteket öltött ezen a 
nyáron életemben. Te! sokszor gondoltam azóta: és ha egyszer 
egy Einsteinszerű filozófus lenne az illető, megérteném én 
attól rögtön a relitivitás-teoriát, vagy érdekelne számtan és 
fizika, ha véletlenül beleszeretnék egy számtan vagy fizika 
tanárba ? Póló nekem addig a nyárig nem volt tantárgyam, 
de ha Boyjal való szerelmünk negyedik hónapjában láttál 
volna, azt hihetted, hogy bölcsőmet pólóponyk ringatták 
és gyermekkorom játékait csak a „play please“ klasszikus

LUKÁCS szűcs Régi posta-utca 10 
Telefon : 833 — 30

rw f» : — — g —___ »___ — „Gréte“ kozmetikai intézeteur. Biro aanaorne Budapest vn. Rákóczi út 10.
Esterházy-utcával szemben. Tel.: 30-5-63. Állandó szakorvosi felügyel et.

figyelmébe

^ Ha hajfestésnek, hajszőkítésnek, elrontott haj rendbehozásának, a legújabb Leszállítóit árak! 
k divatú platinaszőke és fehér hajfestésnek, különösen a tökéletesített 
— tartós onfiolálásnak állandó örömét élvezni óhajtja, úgy vegye igénybe 
f elismert legfigyelmesebb és legkielégítőbb készséges szolgálatomat.
1 KRÁNITZ ÁRPÁD HÖLGYFODRÁSZ, BUDAPEST IV, Párisi-utca 5. sz. (Főposta mellett)
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A Cannes-í motor ctónakverseny ékről:
Plesch Árpád m. kir. konzul »Okay II« nevű motorosával nyerte 

Cannes város első díját

_______

vezényszóra játszottam. Látod, erről volna érdemes regényt 
írni: a nő, aki százszázalékra alkalmazkodik a szeretőjé­
hez — akkor is, ha rablógyilkos vagy ha egyetemi tanár. A 
parasztfiú mellett paraszasszony lesz és az óceánrepülőért 
pilóta. Boy különben repülő volt a háború alatt, de 
sohasem beszélt róla. Általában Boy a magyar tündérmesék 
formulája szerint: ritkán beszélt, azt is halkan mondta. 
Nagyon kedves, meleg hangja volt, szép kezei, a keze és ‘a 
hangja, ez a kettő volt igazán szép nála. Különben pedig 
inkább csúnya volt. Sajnálom, hogy nincs fényképem róla. 
Sohasem hagyta fényképezni magát, de képzelj el egy 
sovány, sápadt, elmosódott, szőke angol-szász fiatalembert, 
aki iváshoz, olvasáshoz egyaránt óriási szemüveget visel, 
csodálatos rosszul öltözködik és a legkisebb provokációra 
tündérien mosolyog. Hogy mit szerettem rajta? Mit szeret 
az ember egymáson általában? A jó vagy a rossz tulajdonsá­
gokat? Mindenesetre szerettem a mosolyát, azt, hogy igye­
kezett nem inni a kedvemért és, hogy nem jutottam tőle se 
íráshoz, se bridgehez, se más szórakozáshoz. Hogy szüksége 
volt reám — egyhuzamban sürgősen, folyton fontos voltam 
neki és mert nem beszélt, sohase beszélt a feleségéről 
és minden vasárnap megkért, imádkozzak érte mise alatt. 
Te! ha egyszer a nők bevallanák, mik azok a dolgok, ame­
lyek igazán hatnak rájuk! Azt szerettem Boyban, hogy néha 
minden különösebb ok nélkül megkérdezte: boldog va­
gyok-e? Én mindaddig csak olyan férfivel találkoztam, aki 
arról beszélt, hogy ő boldog vagy nem boldog és miért és 
nekem mit kellene tennem, hogy ő boldog legyen vagy bol­

HEIMLICH JENŐ modern úri szabósága
Elvállal sport- és zakó-öltönyöket, felöltőket, llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllii 
Ulster,átmeneti,bundahuzat és télikabátokat 
legelegánsabb kivitelben, legolcsóbb árak 
mellett. Javítások, vasalások, átalakítások.

Budapest VII, Klauzál-u. 33

BUNDÁJÁT párisi divat szerint juta* 
nyosan alakítja, javítja és értékesíti

szűcs= és szőrmeszalonja, VI., Mozsár= 
utca 10. I. emelet. Telefon: 125—78

dog maradjon. Tudom, hogy ezt férfias férfiak egészséges 
egoizmusnak nevezik, sőt potens varázsaik közé sorolják — 
de mint minden évszázados tradíció, ez sincs egészen telje­
sen úgy mégsem. Boyban az volt a gyönyörű, hogy annyira 
nem volt férfias. Nőies sem volt persze r— talán inkább 
gyerekes, mint egy kis gyermek úgy tudott örülni, ha várat­
lanul hozzáértem a kezéhez, mint egy kis állat mozdulatla­
nul ülni holdfényben, mint egy kis faun gyíkokkal játszani 
sziklák között. Volt egy furcsa mozdulata: ha pár óráig 
nem látott, megszámolta a tíz ujjamat, nem-e loptak el közü­
lök egyet, valahogy primitiven így próbálta, úgy tudta csak 
kifejezni, milyen fontos néki, hogy övé maradjak egészen. 
És persze azt szerettem benne, hogy végig nem vette észre, 
nem hitte el, hogy szerelmes vagyok belé.

Vannak emlékeim. Te! volt három dolog ez alatt a nyár 
alatt, amit sohasem fogok elfelejteni. Három apróság. Egy­
szer, amikor Starkie, a kutya, a nyugtalan, csintalan drót- 
szőrű állat belepottyant a motorboatról a tengerbe és Boy 
utána ugrott. Ami csak azért emlék, mert Boy szörnyű rossz 
úszó volt és mint minden lovas ember, utálta a tengert, a 
nedveset, a hideget, amitől az embernek rosszak lesznek az 
izmai. És amikor egyszer délután azt mondta: hagyjam, le­
veleket kell írnia és nem hittem el és rajtakaptam: feküdt 
az ágyon meztelenül és szemüvegbe, mellette a párnáján 
óriási vöröskötésű nyitott könyvvel. Egy gyermek Enciklo­
pédia volt iszonyú primitiv képecskékkel, szöveggel. 
— Maga napközben annyiféléről beszél — mondta félig 
restelkedve, félig harciasán, — azokat én mind nem tudom, 
de megjegyzem a főneveket és kikeresem őket ebből a remek 
könyvből. Baj, hogy ilyen műveletlen vagyok darling? Kér­
lek, megnéztem: éppen Ben Johnsonról olvasott, mert arról 
előző este meséltem valami disznó viccet. Nagyon nevettem, 
mert különben egész biztosan sírva fakadok. Eszembe jutott, 
amit mesélt az ifjúságáról. Történelmi nevű skót családból 
származott. Tizenkétéves korában igazságtalanul megverték, 
akkor megszökött hazulról, Írországba ment lovásznak. 
Soha többet nem találkozott a történelmi nevűekkel.

— Hát ilyen is van, — kérdeztem akkor tőle, aki meg­
szoktam, hogy az életet meghitt családi viszályok között 
éli le az ember — és amikor háború volt Boy is pilóta lett 
és megsebesült és kitüntették és amikor megnősült ? Végig 
soha semmi ? Nem értem. — Rámnézett furcsa kék rövidlátó 
szemeivel és tündérien mosolygott.

— Van bizony, darling. Nem nagyon hiszek családban 
és nagyon végleg el tudok menni.

Azáltal, hogy tizenkétéves koráig kitűnő, de szigorú ne­
velést kapott és onnét kezdve lovak és kupecek között volt 
majdnem végig, fantasztikus eltolódásokból, ijesztő ellenié-

Edelstein ismét Budapesten
a külföldi cipődivat újdonságaival 

■1 VI, Nagymező-u. 44. Fiók: VI, Ó-utca 9 ffljjja

lllllllllllllllllllllü: nagykereskedő
IV, Veres Pálné-utca 19 - Telefon: 87-0-79 

Nyílt fuvarokban. — Plombáit zsákos tételekben.

10



OKTÓBER 16* AN
GjärdfafriQ

• r

"W"

' ’ ■ VH ;

1. Gróf Zamoysky Jánosné Bourbon Izabella infásnő kisleányával, Mária Krisztinával. (Werner studio felvétele.) 2. Vadászai 
Nagyparnag pusztán: gertenyesi Korbuly Lajos és kis-sirai Sirchich Sándor. 3. Lovag Fackh Józsefné győztes pulijával.

tekből állt az egész fiú. Jó modora megmaradt, szinte közép­
kori udvariassága nőkkel és nálánál idősebb férfiakkal szin­
tén, de ha ivott iszonyúan káromkodott, poharakat csapko­
dott és rágott szét vagy öngyilkosságra gondolt, vagy gyil­
kosságra. Németül még mindig hiba nélkül tudta az Erl- 
königet, egy asztali imát és két-három iskolaszagú közmon­
dást. Mást nem is igen tudott németül. Franciául la Made- 
lon-t tudta és pár trágárságot, a háborúból persze. Ha most 
arra gondolok, mennyit veszekedtem vele és milyen kár volt, 
milyen hiábavaló volt, szörnyen szégyenlem magam. Azóta 
se akartam többé férfit nevelni. Minek az? Boytól mindig 
kiveszekedtem, clkönyörögtem az utolsó whisky szódáját és 
megöntöztem a muskátlikat vele. A szigeten ugyanannyi 
muskátli volt, mint pálmafa és kaktusz. És jázminok és 
oleander virágok. Ez egy ilyen sziget volt. Ilyen félig tropi­
kus. Mellesleg rémes hogy tud az ember emlékezni. Virá­
gokra, szagokra, éjszakákra. Igaz is, még el akarom mon­
dani Neked, hogy lett vége. A harmadik emlék arról szól.

Egy este megjelent a saját külön sziklánkon a jóképű, ra­
gyogó fogú, ragyogó szemű, barna olasz, bocsánatot kért a 
tolakodásért és elkezdett beszélgetni. Akkoriban úgy meg­
szoktam már a Boy hallgatását, hogy feltűnő volt ha valaki, 
de főleg egy férfi csinált ilyent. Boy is beszélt velem, mon­
dott, sőt elmondott dolgokat, de sohasem beszélgetett. Az 
olasz dicsérte a sziklánkat, amely tényleg gyönyörű volt, 
árnyékos, sima, kis természetes lépcsőkkel a mély tengerig. 
Boy halászott, Starkie és én figyeltük, egész remek, meleg,

a Belvárosi Női 
Fodrászterem
Váci-utca 27-29 (Piarista-palota) T. 882-29

leszállítja árait:
Hajmosás, vízondolálás, stuccolás .............. 4.— P
Hajmosás, vízondolálás ..............................  3.20 P
Hajfestés kizárólag garantált francia Hennával 14.— P-től
Hajszőkítés (decolorálás).............- ..............  8.— P-től
Arcápolás (szénsavas pakolással) .............. 2.20 P
Tartós ondolálás (Dauerwellen) legolcsóbb áron

csodálatos este volt. Kérlek, ez így utólag talán komikusán, 
talán romantikusan hangzik, de én akkor ott a sziklán, az 
olasz érkezése előtt teljesen boldog voltam. Se azelőtt, se 
azóta többé. Kár, hogy nem tudom a dátumot. Akkor min­
den évben megünnepelném azt a napot valahogy. Szomorú, 
milyen igénytelen lesz az ember idővel. Az olasz beszélt a 
szikláról, az időjárásról, hogy siroccó van, nem érezzük-e, 
ilyenkor mindenki veszekszik a szigeten, mi nem persze, óh 
mi nem, dehogy. Igaz is, valaki azt mondta, hogy Boynak 
kis fia született Dublinban? Lehet gratulálni? És, hogy Mrs. 
Boy pár hét múlva gyerekkel együtt érkezik a szigetre ? Az 
is igaz? Óh, a szigeten mindent tudnak. És nem akarunk-e 
gyaloglás helyett inkább hazaúszni vele, ilyen siroccós idő­
ben jobb vízben lenni, mint kutyagolni, igaz-e?

PANNÓNIA SZÁLLÓ
TÉLIKERTJÉBEN
(tulajdonos: glück frigyes özvegye)

minden este tánc.
Jazz és cigányzene.

Szombat és vasárnap táncos 
ötórai tea.

Társasösszejövetelek, társasvacsorák, 
esküvők, büffék, stb. megrendezése 
különtermekben és házon kívül is.

Mérsékelt polgári árak.
Hónaposszobák megegyezés szerint. 
Pensió* és menürendszer.
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Boy nem felelt, végig nem felelt, óriási mit tudott az a 
fiú össze-vissza hallgatni. Én azt mondtam, igaza van. Fel­
téve, ha Boy lesz olyan kedves és hazaszállítja a cók-mók- 
jaimat. Nem hiszem, hogy sápadt voltam, a hangom se reme­
gett, pedig a dublini eseményről akkor hallottam először. 
Később kisült, hogy az egész sziget végig tudott, beszélt, 
botránkozott a dologról. Csak én nem tudtam semmit hóna­
pokon át. Talán nem is igen akartam tudni ? Francia bohó­
zatokból ismerjük a szituációt. Az érdekelt fél mindig utol­
jára tudja meg!! Boy ott állt szőkén, szemüvegesen, durcá­
san és zavarban és azt kérdezte: Mustyou ? Muszáj magá­
nak darling és, hogy azt feleltem muszáj, felnyalábolta a 
holmimat, füttyentett Starkienek és elindult. De nem ment

Emlékezés Los Angelesre. 1. Sjőquist svéd műugró, a leg­
szebb olimpikon. 2. A világ két legjobb úszónője : Helen Madison 
es Willy den Onden. Kelenffy Gyula felvétele

egyenesen haza. A sziklákon zergéskedett végig a parton, 
amerre úsztunk, az az érzésem volt, hogy nem akar ma­
gamra hagyni két ilyen megbízhatatlan latin dologgal, mint 
az olasz és az Adria. Mikor megérkeztünk, megszámolta 
gyorsan a tíz ujjamat, meghúzta a fülemet és azt mondta: 
— Darling, ez olyan komisz olcsó dolog, engem boldogta­
lanná tenni. Emlékszem, aznap az erkélyen vacsoráztunk 
és megpróbáltunk az eseményről beszélni.

— Tegnap született, — mondta Boy. — Az anyja Alexan­
dernek hívta én utánam. Az apámat is úgy hívják.

Az ember olyan sokat kibír, igazán. Jól emlékszem, moso­
lyogtam és azt kérdeztem Boytól: hát magát Alexandernek 
hívják? Nem is tudtam. Azt felelte:

— Ha eljönne velem, itthagynám őket. Elmennénk, visz- 
sza se néznénk. Akarja?

Azt hiszem akkor kérdeztem meg, hogy tőle van-e a 
gyerek?

— Ha ismerné Katiét — mondta, — nem kételkednék. 
Egy dublini állatorvos leánya, sohasem használt még se 
rouget, se pudert, estélyiruhához cérnaharisnyát visel, imád 
engem és ennyi év után is eloltja a lámpát, mert szégyenli, 
szörnyen szégyenli azt a dolgot. Ilyen asszony Katie.

Azt mondtam, akkor nem lehet. Furcsa az ember, így ki­
mond valamit, nem is gondolja, csak kimondja, nem is az 
ember mondja, az ember nagyanyja mondja, az ember déd­
anyja, mit lehet azt tudni, valamelyik bután puritán őse vagy 
egy gyermekkori német kisasszony szelleme mondja — ré­
mes igazán.

Boy akkor már Starkieval játszott, nem nézett rám. 
— Sorry, — mondta. — Az én hibám teljesen. Összezavar­
tam a fogalmakat. Mi egy nyári flört vagyunk úgy-e ? Egy 
ilyen nyári flört az más. Elmenni, neki vágni, újra kez­
deni az egészet, az Életet, az is más. Bocsásson meg, dar­
ling, mindig ilyen ügyetlen vagyok. Sokat kell még tanul­
nom.

És már nyúlt is a kövér vörös gyermek-enciklopédiája 
után. És négy hét múlva megjött az aszony is Dublinből a 
kis Alexanderrel és az asszony tényleg olyan volt, hogy nem 
lehetett mást hinni, mint csodába, hogy egyáltalán van kis 
Alexander a világon.

Es kérlek, sokszor gondolom, Boynak tulajdonképpen 
így volt egyszerűbb, az egészet csak megjátszotta, nem is 
akart, percig sem akart ő elmenni velem, csak azt akarta, 
hogy én mondjak nemet.

De aztán újra eszembe jut, hogy tizcnkétéves korában is 
elment ... És hogy hogy ugrált ott a sziklákon ... És 
amit a családról mondott, hogy nem nagyon hisz benne és 
ahogy áz ujjaimat számolta . . . Mindig újra megszámolta az 
ujjaimat . . .

Nézd, kérlek, ne hagyjál róla, de akárhogy is akarok, 
nézd, kérlek, minek hagysz róla ilyen sokat beszélni?
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j RÓNAI ISTVÁN ezüstkoszorús cipészmester |
I Budapest, IV., Irányi-utca 5 — Telefonszám: 87-0-91 |
I Mindennemű —-----------1 *sportcipőkülönlegességeket

mértékre készít és raktáron tart.

PÉNZKÖLCSÖNT
HERCZOG, BUDAPEST VII, DOHÁNY-UTCA 63/b , II EMELET 11.

folyósíttat zálogjegyekre, ingósá­
gokra, egyébb mindenféle értékekre:

Antik és új
bútorok és képkeretek

aranyozását
javítását vállalja

SZUBOTA ISTVÁN ÉS FIA
Budapest VIII, Nap-utca 36. sz.

LÁNG M.
cs. és kir. udvari szállító porcel­
lán-, üveg- és díszárú-raktára, IV, 
Petőfi Sándor-utca 17. Tel.: Aut. 
8S0-18, Saját porcellán-festészet!

Szobafestés, tapétázás, mázolás, villanyszerelés, 
lakástakariíás, kormos falakat garancia 
mellett tisztára radíroz P ALTER, 
Wesselénvi-utca 47 II. udvar, 11. emelet 24 
-----------  Telefonszám : 40—1—43------------

KOZMETIKA. — Pedikür. — Manikűr. — Házhoz is megyünk.
Ondulálás. — Kozmetikát tanítok. 

GYURÁKOV1CS IMRÉNÉ Budapest, VIII., Eszterliázy-u. 20, fsz.

FAT, SZEMET
legolcsóbban,leblombált zsákok­
ban fuvartételekben házhoz szállít

ERDÉLYI L/ÍSZLÓ, VII., Dohány-utca 66 sz.

GÁL ENGLISH PLAY GROUP
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es gyermekek részere. Különórák. Nappali és esti tanfolyam. Angol, magyar, német és francia gyorsírás, gépírás. Leve- 
lezés. Zene. — Budapest Vili, Rákóczi-út 25, IV. emelet 1. ajtó. — Telefon: 45-0-49. — Lift díjtalan

(Angol gyermekjátszó-kör) 3—10 éves korig megfelelően csoportosítva. 
Nagyon mérsékelt ár! A. Gál angol nyelviskolája felnőttek

Boák és bundák ■ ► I Budán I, Horthy 
Miklós-út 21. íz. I Tel.: Aut.680-86 **■ Szécsi szűcsnél
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GRAFOLÓGIA
Rovatvezető: Traytler Endre dr.

Kérjük az érdeklődőket, hogy az elemzésre beküldött (tintával írott) 
íráson tüntessék föl az író életkorát és nemét, a borítékon pedig jelezzék 
a ,,Grafológia" rovatot. Grafológusunk a Társaság olvasóinak személyesen 
is díjtalanul áll rendelkezésére minden szerdán délután 6—8-ig lakásán 

(Magyar-utca 52. Tel. 874 — 79).

VÁRATLAN MEGLEPETÉS. Csak foglalkozása vagy lét­
érdeke miatt látszik szigorú és akaratos embernek. Voltaképen 
tele van jóindulattal és békülékenységgel. Nagyon hívő, egész 
lényét betölti a vallás. Bőbeszédű, szinte unalmas hosszúsággal 
tálal fel mindent és ezt a tempós felesleges lustaságot átviszi 
egész életvitelére.

LAWRENCE. Mindenkin segíteni akar. De annyira önállótlan, 
hogy még a legegyszerűbb elképzeléseit sem tudja egyedül ke­
resztül vinni, mindenhez bátorító asszisztenciára van szüksége. így 
azután sokszor melléfog, pedig nagyon kell vigyáznia, mert úgylát­
szik olyan a foglalkozása és életbeosztása, hogy többek dolgát tartja 
a kezében. Legalább is nagyon szeret mások bajával törődni, foglal­
kozni.

ATEIENE PARTHENOS. Biztosan sokkal idősebb, mint ameny- 
nyit külsején észrevenni. Minden vonása tökéletes konzervált- 
ságra mutat és az egyidőben jelentkező érett és egészen fiatalos meg­
nyilvánulások mind amellett szólnak, hogy fizikuma nem vesz tu­
domást az idő múlásáról. Valószínűleg innen az a pompás lelkiegyen­
súly. Páratlan egészséges kedély, fantázia. Nem mondható éppen, 
hogy csupa melegség, mert bizony apró sérelmeket is elég erővel 
torol meg, de a maga számára lelkileg föltétlenül mindig rend­
ben van.

10.000 PENGŐVEL garantálja a klórmészmentes mosást a köz­
ismert „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Magyar­
utca 3. Telefon: 85-1-29.

r V bútorok, régiségek és finom perzsaszőnyegek1^1 8 JL vétele é$ eladása. Vili. Eszterházy=utca 24
...... ni.... .............. .............. MM' Te'efon : 395-90.
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töltőtollak
Az összes rendszerű

speciális javítóműhelye 
Fuchs Lajos műszerész 
VII, Peterdy-ulca 31. sz. 

Telefon : 390—00

Legszebb ajándék!

krepdesin nyakkendő
a legszebb tavaszi szín­
árnyalatokban összesen g

Gyártja: „ASTRA“ nyak­
kendőüzem, VII, Nefclejts-u. 63.

REVIZORI TANFOLYAM a képesítő vizsgára való előkészítés 
dr. KUDÁSZ ERNŐ DUX közgazdasági szemináriumában

IV, Váci-utca 84. Telefon: 840 -35

készítését, javítását speciális 
módon olcsón vállalom. 

Újdonságok állandóan raktáron. Tanítványokat vállalok. 
Várad! Margit, IV, Petőfi Sándor-utca 10, I. em. 12

IYAKKEN DÓK

Ifj. KÖRMENDY FERENC szönyegjavitó
VI, Bajnok-utca 14 — Szőnyegcsomózás tanítását vállalom.

MAGÁNHIRDETÉSEK
TÁRSALKODÓNŐNEK, házvezetést is vállalna, intelligens, 

szerényigényű, középkorú úriasszony, európai nyelveket beszéli, be­
tegápolásban teljesen jártas, úri házhoz ajánlkozik. Szíves megkere­
séseket „Hálás," jeligére a kiadóhivatalba kér.

COURS DE CULTURE FRANCAIS. Conversation 3 heu res par 
semaine 5 pengős par mois chez dame distinguée diplőmée. Lemons 
privées. Cours élémentaire 2 heures par semaine 8 pengős par mois. 
Bercsényi-utca 3- porté 14.

H. SCHUSCHNY ERNA festőművésznő megnyitotta első csend­
életfestőiskoláját Budapesten (Nagymező-utca 49. Telefon: 283— 
93.) tírhölgyeket tanításra elvállal. Található kedd, csütörtök, 
szombaton délelőtt.

EGY ÖTSZOBÁS luxus kivitelű és egy kétszobás lakás meleg­
vízfűtéssel kiadó. Ráth György-u. 21.

ELADÓ egy modern barokk komplett ebédlő; teljesen új, egy- 
harmad árban, 700 P. Megtekinthető: IX., Thaly Kálmán-utca 39- 
házmester.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
GR. SZ. J. Nem tudjuk, de nem is fontos, hogy mi volt az 

édesatyja foglalkozása. Minél szegényebb sorban volt, annál nagyobb 
a dicsőség, hogy spéciéi Magyarországon egy ilyen ballaszttal, a leg­
magasabb állami pozíciót elérte és ami egyedül a fontos, hogy ezt 
jól — sőt jobban tudja ellátni, mintha az atyja arisztokrata lett 
volna, legalább jelenleg így érzi ezt mindenki!

FRAKK V. SMOKING. Mi is olvastuk, hogy a frakkot teljesen 
kiakarják szorítani a smokinggal. Ez lehet egy óhaj, de az előkelő 
társaságban aligha fog sikerülni. Mi nem hiszünk ebben a reformban.

ANYAI SZÍV. 1. Ma nem az a fontos, hogy van-e diplomája 
vagy sem, hanem, hogy van-e állása és ha igen, van-e olyan fizetése, 
amelyből eltudja feleségét tartani? 2. Nem kell tudnia, hiszen min­
den igazi mérnök nevét megtalálja a Mérnöki Kamara névsorában.

GR. BR. DR. A doktori címet sem bemutatkozás alkalmával, sem 
pedig társadalmi vonatkozásban nem szokás használni. Ezért nem 
szoktuk kiírni a „Dr."-t. A főnemesi címeket viszont írásban szo­
kás megjegyezni, ellenben bemutatkozásnál nem, sőt a legtöbb eset­
ben szerénységből még az aláírásnál is elhagyják, különösen társa­
dalmi vonatkozásban.

HOSSZÚNAP. Hogy a társasági érintkezésben mi a különbség 
a kikeresztelkedett és az aktiv zsidó között, — erre csak azt felel­
hetjük, hogy semmi, mert e tekintetben felekezeti alapon egyáltalá­
ban nem szabad distingválni. A társaságban egyformán kellemes 
vagy utálatos lehet valaki akár keresztény, akár kikeresztelkedett, 
avagy hithű. S aki kellemetlen, az nem azért ilyen, mert zsidó, — 
hanem mert így született. Lássa, — ez a születési hiba!

ÚJ FÉSZEK. Mint idegenből a fővárosba költözöttek, akkor 
fogják a legszerencsésebben házuk barátait összeválogatni, ha azo­
kat hívják meg, akik önöknek szimpatikusak és kedélyesek, elte­
kintve az illetők hivatali pozíciójától és netán előkelő származásuk­
tól. Tisztán az egyénre s a társaságban értékes tulajdonságukra he­
lyezzék a súlyt. Az első ismeretségből folyik a többi. Nem elég az 
emberismeret, jó lesz egy kicsit másoknál is érdeklődni. (Vigyázat, 
sok az üresfejű — és gyomrú ember a fővárosban!)

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLY 
Főmunkatárs: UJHELY JÓZSEF

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, L, Horthy Miklós-út 1 
Nvomntott Panni Ernő mű intézetében. Budapest.

FINOM FÜGGÖNYEINKET tisztíttassuk, festessük a jó társa­
ság által kegyelt „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyárral, 
IV., Magyar-utca 3. Telefon: 85-1-29.

KISS FERENC tanár ötvösművész |
IV, Har ÍS- b a zár 3. Nászajándékok, versenydipk, antikok javítása ^

Langermann Sándorné szörmebiwdákat
és javításokat olcsó árban készít. Budapest Vfl, Wesselényi-utca 18-

NYESTE MIHÁLY arany koszorús cipészmester,
I IV, Duna utca 6 (Klotild-palota.) Telefon: 83—2 57. Angol és francia 
! legújabb divatéi cipőkülönlegességek. Orthopadcirők szakszerű készítése, j

Dr. Nagyné kozmetika V , Lipót-körút 16 Víg­
színháznál. Telefon: 22-i-78.

SCHMIDEG szűcs Párisi-utca 3.

EREDETI PÁRIZSI 
MODELLEK SZERINT

Telefon : 885 34

BRÜLIKÉPESÍTETT SZŰCS PERZSÄLABSPECIALISTA
VIl.Erzsébet-körut 13, II. em. Prima perzsalábbunda 500 P=től, gyönyörű perzsafejbunda szintén 500 P-től, perzsaláb prémezések 30 P=től
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temesszlatinai Brinzey György és menyasszonya Ledofszky Ágnes
Angelo (IV, Váci-utca 24) felvétele
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